
الجريدة الر�سمية العدد )1082(

مر�ســــوم �سلطانــــي 

رقــم 2014/69

بالت�سديـق علـى اتفاقيـة النقـل الجـوي 

بيـن حكومـة �سلطنـة عمـان وحكومـة الوليـات المتحـدة الأمريكيـة

�سلطـان عمـان نحـن قابـو�س بـن �سعيـد  

بعد الطلاع على النظام الأ�سا�سي للدولة ال�سادر بالمر�سوم ال�سلطاني رقم 96/101 , 

وعلى اتفاقية النقل الجوي بين حكومة �سلطنة عمان ، وحكومة الوليـات المتحـدة الأمريكيـة , 

 الموقعة فـي مدينة م�سقط بتاريخ 16 من �سفر 1435هـ ، الموافق 19 من دي�سمبر 2013م ، 

وبناء على ما تقت�سيه الم�سلحة العامة . 

ر�سمنـــا بمـــا هـــو اآت

المــادة الأولـــــى

الت�سديــق علــى التفاقيــة الم�ســار اإليهــا وفقــا لل�سيغــة المرفقــة .

المــادة الثانيــــة 

ين�سر هذا المر�سوم فـي الجريدة الر�سمية ، ويعمل به من تاريخ �سدوره .

�سـدر فـي : 14 من �ســفــــــــــــر �سنة 1436هـ

المـوافــــق :  7   من دي�سمبـــــــر �سنة 2014م

 قابو�س بن �سعيد

�ســـلطــان عـمـــان
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اتفاقيــة النقــل الجــوي

 بيــن حكومــة �سلطنــة عمــان

وحكومــة الوليــات المتحــدة الأمريكيــة

بعد  فيما  �إليهما  )�لم�شار  �لأمريكية  �لمتحدة  �لوليات  وحكومة  عمان  �شلطنــة  حكومة  �إن 

بالطرفين المتعاقدين( .

ورغبـــة منهمـــا فـي دعــم نظــام �لطيــر�ن �لدولـي �لقائـم على �لمناف�شـة بين �شركات �لطير�ن 

فـي �ل�شوق مع �لحد �لأدنى للتدخل �لحكومي و�لأنظمة .

ورغبة منهما فـي ت�شهيل تو�شع فر�ص �لنقل �لجوي �لدولي .

ورغبـــة منهمــــا فـــي تمكيـــن �شركـــات �لطيـــر�ن مــن تقديــم خيـــار�ت متنوعــة مـن �لخدمــة 

�إلى جمهــور �لم�شافريــن و�ل�شاحنيــن باأقــل �لأ�شعــار بحيــث تكــون غيــر �شــارة �أو تمييزيــة 

ول ت�شكــل �شــوء ��شتعمــال �لمكانــة �لم�شيطــرة لأحدهـمـا ، ورغبة فـي ت�شجيع �شركات �لطير�ن 

منفردة بتطوير وخلق �أ�شعار ت�شجيعية مناف�شة .

�أعلى درجات �ل�شلامة و�لأمن فـي �لنقل �لجوي �لدولي  ورغبـــة فـي �لتاأكيد على �شمان 

و�لتي  �لطائر�ت  �أمن  �شد  �لتهديد  �أو  �لأعمال  ب�شاأن  �لبالغ  قلقهما  على  �لتاأكيد  و�إعادة 

تعر�ص �شلامة �لأ�شخـــا�ص و�لممتلكـــات للخطـــر وتوؤثـــر ب�شكـــل عك�شــي على عمليــات �لنقل 

�لجوي و�لتي من �شاأنها �لإقلال من �لثقة �لعامة فـي �شلامة �لطير�ن �لمدني .

وكونهمــا طرفيــن فـي معاهــدة �لطيــر�ن �لمدنــي �لدولي �لموقعة فـي �شيكاغو فـي 7 دي�سمبر 

1944م .

فقد �تفقتا على ما يلي :
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المــادة ) 1 (

التعاريــــف

لأغر��ص هذه �لتفاقية وما لم يقت�ص �لن�ص على خلاف ذلك :

1 - "�سلطــات الطيــران":

تعنــي بالن�شبــــة لحكومــــة �شلطنــــة عمــــان �لهيـئـــــة �لعامـــــة للطيـــــر�ن �لمدنـــــي �أو �أي �شخـ�ص 

�أو جهة تكون مخولة بممار�شـة �أي �شلاحيــــات تتعلـــق بالطيـــر�ن �لمدنـــي �لمناطة بالهيئـــة  

�أو �شلاحيات مماثلة وبالن�شبة لحكومة �لوليات �لمتحدة �لأمريكية وز�رة �لنقل �أو �أي جهة 

تخول محلها .

2 - "التفاقيـــة ":

تعني هذه �لتفاقية وملاحقها و�أي تعديلات تطر�أ عليها .

3 - "النقل الجـــوي ":

يعني �لنقل �لعام �لمحمول بطائر�ت �لركاب و�لأمتعة و�ل�شحن و�لبريد منف�شلا �أو مجتمعا 

لقاء ر�شوم مالية �أو �أجر .

4 - "معاهـــدة " 

تعنــي معاهـــدة �لطيــر�ن �لمدنـــي �لدولـــي �لموقـــع عليهـــا فـي �شيكاغـــو فــي 7 دي�شمبــر 1944م 

و�لمت�شمنة :

1 - �أي تعديل دخل �إلى حيز �لنفاذ بموجب �لمـــادة 94 )�أ( من �لمعاهدة وتم �لت�شديق 

عليه من قبل كلا �لطرفين �لمتعاقدين .              

�أو �أي تعديـــل عليـــه بموجـــب �لمـــادة )90( مــن �لمعاهــدة مـــا د�م ذلـــك  2 - �أي ملحـــق 

�لملحـــق �أو �لتعديل �شاري �لمفعول فـي �أي وقت بالن�شبة لكلا �لطرفين �لمتعاقدين .

5 - "�سركــة الطيــران المعينـة":

تعني �شركة �لطير�ن �لتي يكون قد جرى تعيينها ورخ�ص لها بموجب �لمـــادة )3( من هذه 

�لتفاقية .
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6 - " كامـــل الأجـــر " :

يعني �لأجر مقابـل تقديـم خدمـة بالإ�شافة �إلـى ر�شـم معقـول للخدمات �لإد�رية �لمت�شلة 

بها .

7 - " النقــل الجــوي الدولــي " : 

يعني �لنقل �لجوي �لذي يمر عبر �لمجال �لجوي فوق �إقليم �أكثر من دولة .

8 - " ال�سعــر " :

يعني �أي �أجر �أو ثمن �أو ر�شم لقاء نقل ركاب )و�أمتعتهم ( و/�أو �ل�شحن )با�شتثناء �لبريد( 

�لتي  و�ل�شروط  �لطير�ن بما فيه وكلائها  �شركات  يتم من قبل  �لذي  �لنقل �لجوي  فـي 

تحكم مدى توفر ذلك �لأجر �أو �لثمن �أو �لر�شم . 

9 - " التوقــف لأغـرا�ض غيــر تجاريــة " :

يعني �لهبوط لأي غر�ص ل يت�شمن �أخذ �لركاب �أو �إنز�لهم �أو تحميل �لأمتعة �أو �ل�شحن 

و/�أو �لبريد فـي �لنقل �لجوي . 

10 - " الإقليـــم " :

يعني م�شاحات �لأر��شي �لتي تقع تحت �شيادة �أو حماية �أو �شلطة �أو و�شاية �أحد �لطرفين 

�لمتعاقدين و�لمياه �لإقليمية �لمتاخمة لها .   

11- " ر�ســوم ال�ستخــدام " :

تعنـــي �لر�شــوم �لمفرو�شـــة علــى �شركــات �لطيــر�ن لقــاء تجهيــز �لمطــار �أو �لملاحــة �لجويــة 

�أو ت�شهيلات �أمن �لطير�ن �أو �لخدمات بما فـي ذلك �لخدمات و�لت�شهيلات ذ�ت �لعلاقة .
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المــادة ) 2 (

منــح الحقــوق

1 - يمنــح كــل طــرف للطرف �لآخر �لحقوق التالية للقيام بعملية �لنقل الجوي الدولي 

من قبل �سركات الطيران التابعة لذلك �لطرف �لآخر :

          �أ - حق الطيران عبر �إقليمه بدون هبوط .

ب - حق �لتوقف فـي �إقليمه لأغر��ص غير تجارية . 

ج -  �لحقوق �لأخرى �لمحددة فـي هذه �لتفاقية . 

الطرفين  لأحد  التابعة  الطيران  ل�سركات  اأو  ل�سركة  يعطي  ما  المـــادة  فـي هذه  لي�ص   -  2

المتعاقديـــن �لحق فـي اأن تنقـل د�خل �إقليـم �لطرف المتعاقــد �لآخـــر �لركـاب اأو �أمتعتهــم 

اأو ال�سحن اأو البريد مقابل تعوي�ص و�لمتجه �إلى نقطة �أخرى فـي �إقليم ذلك �لطرف 

المتعاقد �لآخر .

المــادة ) 3 (

التعييــن والت�سريــح

1 - يحق لكل من �لطرفين �لمتعاقدين �أن يعين �لعدد �لذي يريده من �شركات �لطير�ن 

يبدل  �أو  ي�شحب  �أن  وكذلك   ، �لتفاقية  لهذه  طبقا  �لدولــي  �لجــوي  بالنقــل  للقيــام 

ذلك �لتعيين . يقدم ذلك �لتعيين �إلى �لطرف  �لمتعاقد �لآخر كتابة من خلال �لطرق 

�لدبلوما�شية ، ويبين فيما �إذ� كانت �شركة �لطير�ن م�شرحا لها �لقيام بت�شغيل ذلك 

�لنوع من �لنقل �لجوي �لمحدد فـي �لملحق )1( �أو �لملحق )2( �أو كليهما .

2 -  لدى ��شتلام ذلك �لتعيين و�لطلبات من قبل �شركة �لطير�ن �لمعينة بال�شكل و�لطريقة 

�لمو�شوفة و�لخا�شة بت�شاريح �لت�شغيل و�لأذونات �لفنية ، يمنح �لطرف �لمتعاقد �لآخر 

�لت�شاريح و�لأذونات �للازمة باأقل �إجر�ء�ت تاأخير ممكنة ، �شريطة :
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�أ -  �أن تكون �لملكية �لأ�شا�شية و�ل�شيطرة �لفعلية لتلك �ل�شركة تعود للطرف �لذي 

عين �ل�شركة �أو لرعايا ذلك �لطرف �أو كليهما .

�لقو�نين   بموجب  �لمفرو�شة  �ل�شروط  لتلبية  موؤهلة  �لمعينة  �ل�شركة  تكون  �أن    - ب 

و�لأنظمــة �لمطبقــة عـــادة فـي عمليـــات �لنقـــل �لجــوي �لدولــي من قبــل �لطــرف  

�لمتعاقد �لذي ينظر فـي �لطلب �أو �لطلبات . 

ج -  �أن يكون �لطرف �لذي يعين �ل�شركة ملتزما ومطبقا للمعايير �لو�ردة فـي المـــادة  

)6( )�ل�شلامة( والمـــادة )7( )اأمن الطيران( .

المــادة ) 4 (

اإلغــاء الت�ساريــح

1 - يمكن لأي طرف �إلغاء �أو تعليق �أو تحديد ت�شاريح �لت�شغيل �أو �لأذونات �لفنية ل�شركة 

�لطير�ن �لمعينة من قبل �لطرف �لمتعاقد �لآخر عندما تكون :

�لمتعاقد  للطرف  تعود  �لطير�ن ل  ل�شركة  �لفعلية  و�ل�شيطرة  �لأ�شا�شية  �لملكية   - �أ 

�لآخر �أو لرعاياه �أو لكليهما .  

       ) ب - عـــدم �متثــال �شركـــة �لطيــر�ن للقو�نيـــن و�لأنظمــة �لم�شــار �إليهـــا فـي المـــادة )5

)تطبيق �لقو�نين( من هذه �لتفاقية .  

ج - عـــدم قـــدرة �لطــرف �لمتعاقـــد �لآخــر علـى �إد�رة و�لحفــاظ علــى �لمعاييــر �لمذكـــورة 

فـي المـــادة )6( )�ل�شلامة( .

2 -  ما لم يكن �لإجر�ء �لفوري �شروريـا لمنـع �لمزيــد من عــدم �لمتثــال للفقــر�ت �لفرعيــة 

    )1- ب( �أو )1- ج( من هذه المـــادة  ، تمار�ص �لحقوق �لو�ردة فـي هذه المـــادة  بـعد �إجر�ء 

م�شاور�ت مع �لطرف �لمتعاقد �لآخر .

3 - هذه المـــادة ل تقيــــد �لحقـــــوق �لممنوحــة لأي طــرف مــن �لطرفيـــن �لمتعاقديـــن لإلغـــاء 

�أو تعليق �أو تحديد �أو فر�ص �شروط على ت�شاريح �لت�شغيل �أو �لأذونات �لفنية ل�سركة 

�أو �شركـــات �لطيــر�ن �لتابعـــة للطـــرف �لمتعاقـــد �لآخـــر وذلــك طبقــا لأحكـام المـــادة )7( 

     )اأمن الطيران( .
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المــادة ) 5 (

تطبيـق القوانيـن

1 - تمتثل �سركات الطيران التابعة لأحد الطرفين المتعاقدين  لدى دخولها �إقليم �لطرف 

المتعاقــد �لآخـــر ووجــودها فيــه ومغادرتهــا منــه للقو�نيــن و�لأنظمـــة �لمتعلقــة بت�شغيــل 

وملاحة �لطائر�ت .

2 - يمتثل �لركاب و�لطاقم و�ل�شحن على طائر�ت �أحد �لطرفين �لمتعاقدين لدى دخولها 

�إقليـــم �لطـــرف �لمتعاقــد �لآخـــر ، �أو وجودهــا فيــه ، �أو مغادرتهــا منه للقو�نيــن و�لأنظمــة 

�لمتعلقة بالدخول �أو �لمغادرة لذلك �لإقليم )بما فـي ذلــك �لأنظمــة �لمتعلقــة بالدخــــول 

�أو �لت�شريـــح �أو �أمــن �لملاحـــة �أو �لهجــرة �أو �لجــو�ز�ت �أو �لجمــارك �أو �لحجر �ل�شحي 

�أو فـي حالــــة �لبريــــد �أنظمـــة نقـــل �لبريـــد( �أو تمتثـــل لهـــا �شركـــات �لطيـــر�ن بالنيابـــة 

عن نف�شها وعن ركابها وطاقمها �أو �لب�شائع �لمنقولة على متن طائر�تها .

المــادة ) 6 (

ال�سـلامـــــة

 ، �لجد�رة  و�شهاد�ت   ، �لطائر�ت  �شلاحية  �شهاد�ت  مفعول  ب�شريان  طرف  كل  يعترف   -  1

�شارية  تز�ل  ول  �لآخر  �لمتعاقد  �لطرف  قبل  من  �لمعتمدة  �أو  �ل�شادرة  و�لتر�خي�ص 

�لمفعول بغر�ص ت�شغيل عمليات �لنقل �لجوي كما هو و�رد فـي هذه �لتفاقية ، �شريطة 

�أن تكون متطلبات مثل هذه �ل�شهاد�ت �أو �لتر�خي�ص ت�شاوي على �لأقل �لحد �لأدنى 

للمعايير �لمو�شوعة طبقا للمعاهدة . ويمكن لأي طرف متعاقد �أن يرف�ص �لعتر�ف 

�لمعتمدة من قبل  �أو  �لممنوحة لرعاياه  ب�شريان مفعول �شهاد�ت �لجد�رة و�لتر�خي�ص 

�لطرف �لمتعاقد �لآخر لغر�ص �لطير�ن فوق �إقليمه .
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اأن يطلب الم�ساورات بخ�سو�ص م�ستويات ال�سلامة المطبقة  2 - يمكن لأي طرف متعاقد 

من قبــل الطــرف المتعاقـــد الآخـــر والمتعلقـــة بت�سهيــلات الطيــران ، وبطاقـــم الطائــرة 

المتعاقدين  اأحد الطرفين  فاإذا وجد   ، المعينة  وبالطائرات وبعمليات �سركات الطيران 

م�ستويات  بفاعلية  ويطبق  ينتظم  لم  الآخر  المتعاقد  الطرف  اأن  الم�ساورات  هذه  بعد 

و�سـروط ال�سلامـة فـي تـلك المجــالت والتــي على الأقـــل تكــون م�ساويـــة للحــد الأدنــى 

للم�ستويات التي يمكن و�سعها وفقا )للمعاهدة( ، ويجري اإعلام الطرف المتعاقد الآخر 

بهذه المعطيات وبالخطوات ال�سرورية الواجب اتخاذها لتطابق هذه الم�ستويات الدنيا . 

ويتخذ الطرف المتعاقد الآخر الإجراء الت�سحيحي المنا�سب ويحتفظ كل طرف متعاقد 

بحقه فـي وقــف اأو تعليــق اأو تحديــد ت�سريــح الت�سغيــل اأو الترخيــ�ص الفنــي ل�سركــة 

اأو �سركات الطيران المعينة من قبل الطرف المتعاقد الآخر فـي حالة عدم قيــام الطرف 

المتعاقد الآخـــر بمثل هذا الإجراء الت�سحيحي المنا�سب فـي وقت معقول .

المــادة ) 7 (

اأمــن الطيــران

1 - طبقــا للحقــوق واللتزامــات المترتبــة بمقت�ســـى القانـــون الدولــي ، يوؤكــد الطرفـــان 

�سد  المدني  الطيران  اأمن  لحماية  البع�ص  بع�سهما  تجاه  التزاماتهما  باأن  المتعاقدان 

الطرفين  على   . التفاقية  لهذه  مكملا  جزءا  ت�سكل  الم�سروع  غير  التدخل  اأعمال 

الدولي  القانون  المتعاقدين وبدون تقييد لعمومية حقوقهما والتزاماتهما بمقت�سى 

اأن يت�سرفا ب�سكل خا�ص وفقا لأحكام "التفاقية الخا�سة بالجرائم والأعمال المحددة 

الأخرى التي ترتكب على متن الطائرات" الموقعة فـي طوكيو بتاريخ 14�سبتمبر 1963م 

واتفاقيـــة "قمـــع ال�ستيـــلاء غيـــر الم�ســـروع علــى الطائــرات" الموقعــة فـي لهاي بتاريخ 

16 دي�سمبر1970م واتفاقية "قمع الأفعال غير الم�سروعة الموجهة �سد �سلامة الطيران 

المدني " الموقعة فـي مونتريال بتاريخ 23 �سبتمبر 1971م  وبروتوكول "قمع اأعمال العنف 

غير الم�سروعة فـي المطارات التي تخدم الطيران المدني الدولي والمكمل  لتفاقية "قمع 

الأفعـــال غيـــر الم�سروعــة الموجهـــة �سد �سلامة الطيران المدني " الموقــع فـي مونتريال 

فـي 24 فبراير 1988م .
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2 -  يقدم �لطرفان �لمتعاقد�ن عند �لطلب كل �لم�شاعدة �ل�شرورية �إلى كل منهما لمنع �أفعال 

�ل�شتيلاء غير �لم�شروع على �لطائر�ت �لمدنية ، و�أي �أفعال �أخرى غير م�شروعة و�لتي 

�لملاحة  وت�شهيلات  و�لمطار�ت   ، و�أطقمها  وركابها  �لطائر�ت  �شلامة هذه  ترتكب �شد 

�لجوية ومعالجة �أي تهديد �آخر �شد �أمن �لملاحة �لجوية �لمدنية .

3 - يعمـــل �لطرفـــان �لمتعاقـــد�ن �شمـــن علاقتهمـــا �لمتبادلـــة ، طبقـــا لمعاييـــر �أمــن �لطيــر�ن 

�لمو�شوعة من قبل منظمة �لطير�ن �لمدني �لدولي و�لمعينة فـي �شورة ملاحق للمعاهدة 

�أن يطلبو� من م�شتثمري �لطائر�ت �لم�شجلة لديهما و�لم�شتثمرين �لذين يكون �لمركز 

�لرئي�شي لأعمالهم �أو محل �إقامتهم �لد�ئمة فـي �إقليميهما وكذلك م�شتثمري �لمطار�ت 

فـي �إقليميهما ، باأن يعملو� وفقا لأحكام �أمن �لطير�ن �لم�شار �إليها . 

4 -  يو�فق كل طرف متعاقد على مر�قبة �أحكام �لأمن �لمطلوبة من �لطرف �لمتعاقد �لآخر 

يتخذ  و�أن  ومغادرته  فيه  و�لتو�جد  �لآخر  �لمتعاقد  �لطرف  ذلك  �إقليم  �إلى  للدخول 

�لإجر�ء�ت �لملائمة لحماية �لطائر�ت و�أن يقوم بتفتي�ص �لم�شافرين و�أطقم �لطائر�ت 

�ل�شحن ومخزونات �لطائر�ت وذلك  �إلى  ، بالإ�شافة  واأمتعتهم و�لمو�د �لمحمولة باليد 

. يعطي كل طرف متعاقد �لعتبار  �لب�شائع  �أو تحميل  �لم�شافرين  و�أثناء �شعود  قبل 

ب�شكل �إيجابي لأي طلب يقدمه �لطرف �لمتعاقد �لآخر لتخاذ �إجر�ء�ت �أمنية خا�شة 

فـي مو�جهة تهديد معين . 

5 -  ي�شاعد كل طرف متعاقد �لطرف �لمتعاقد �لآخر عندما يقع حادث �أو تهديد بحادث 

من حو�دث �ل�شتيلاء غير �لم�شروع على �لطائر�ت �أو �أي فعل من �لأفعال �لأخرى غير 

�لم�شروعة �شد �شلامة �لم�شافرين �أو �لطاقـم �أو �لطائرة �أو �لمطار�ت �أو ت�شهيــلات �لملاحة 

�لجوية ، وذلك بت�شهيل �لت�شالت و�أي تد�بير ملائمة ت�شتهدف �إنهاء �لحادث �أو و�شع 

حد للتهديد به وذلك ب�شرعة و�أمان . 
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6 - عندما تتولد لدى طرف متعاقد �أ�ش�ص معقولة للاعتقاد باأن �لطرف �لمتعاقد �لآخر 

�لطير�ن  ل�شلطات  فاإنه يمكن   ، �لمادة  فـي هذه  �لو�ردة  �لطير�ن  �أمن  باأحكام  �أخل  قد 

�إجـــر�ء م�شـــاور�ت فوريـــة مـــع �شلطـــات �لطيـــر�ن  �أن تطلـــب  لذلـــك �لطـــرف �لمتعاقـــد 

فـي �لطــرف �لمتعاقـــد �لآخـــر ، وفـي حالـــة عـــدم �لتو�شــل �إلى �تفـــاق مــر�ص خلال )15( 

خم�شــة ع�شــر يومــا مــن تاريــخ ذلــك �لطلــب ، فــاإن ذلك ي�شكل �أ�شا�شا لتعليق �أو �شحب 

�أو تقييـــد �أو فـــر�ص �شـــروط علـــى ت�شريـــح �لت�شغيــل و�لأذونـــات �لفنيــة �لمعطـــاة ل�شركــة 

�أو �شركات �لطير�ن لذلك �لطرف �لمتعاقد . �أما فـي حالة �لظروف �لطارئة فاإنه يمكن 

لذلك �لطرف �لمتعاقد �أن يتخذ �إجر�ء موؤقتا قبل �نق�شاء فترة �لـ )15( خم�شــة ع�شــر يوما .

المــادة ) 8 (

الفــر�ض التجاريــة

�إقليم  فـي  لها  مكاتب  �إن�شاء  �لمتعاقدين  �لطرفين  من  لكل  �لطير�ن  ل�شركات  يحق   -  1

�لطرف �لمتعاقد �لآخر وذلك من �أجل ترويج وبيع خدمات �لنقل �لجوي .

2 - يحق ل�شركات �لطير�ن فـي كل طرف متعاقد وطبقا لقو�نين و�أنظمة �لطرف �لمتعاقد 

�لمتعاقد   �لطرف  �إقليم  فـي  ت�شتدعي  �أن  بالدخول و�لإقامة و�لتوظيف  �لمتعلقة  �لآخر 

�لآخــر بحاجتهــا مـن �لموظفــين �لمتخ�ش�شيـــن فـي �لإد�رة و�لمبيعـــات و�لأعمـــال �لفنيـــة 

و�لعمليات و�أي كو�در متخ�ش�شة �أخرى مطلوبة للقيام باأعمال �لنقل �لجوي .

3 - يحق لكل �شركة طير�ن معينة �أن تقوم باإنجاز �أعمال �لمناولة �لأر�شية بنف�شها و�لتخلي�ص 

فـي �إقليم �لطرف �لمتعاقد �لآخر )�لمناولة �لأر�شية �لذ�تية( ، كما يحق لها ، �إذ� رغبت 

فـي ذلك ، �أن تختار وكالة من بين �لوكالت �لمتناف�شة لتقديم خدمات �لمناولة �لأر�شية 

�لكاملة �أو جزء منها ، ول تخ�شع هذه �لحقوق �إل للقيود �لمادية �لناتجة عن �لعتبار�ت 

�لمت�شلة ب�شلامة �لمطار . و�إذ� حالت تلك �لعتبار�ت دون قيام �شركة �لطير�ن باأعمال 
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�لمناولـــة �لأر�شيـــة �لذ�تيـــة ، يتـــم توفــيــر �لخدمــات �لأر�شيــة لكافــة �شركــات �لطيــر�ن 

على نحو مت�شــاو . وتـحــدد �لر�شــوم �لمدفوعــة مقابــل تلــك �لخدمــات بنــاء على تكاليــف 

ما يتم تقديمه منها ، على �أن تكون نوعية �لخدمات وجودتها م�شابهة لنوعية وجودة 

�لخدمات �لتي تتلقاها �شركات �لطير�ن لو كانت �لمناولة �لأر�شية �لذ�تية ممكنة .

�لنقل  بيع خدمات  باأعمال  تقوم  �أن  متعاقد  كل طرف  فـي  �شركة طير�ن  لأي  - يمكن   4

�لجوي فـي �إقليم �لطرف �لمتعاقد �لآخر مبا�شرة وعبر وكلائها وذلك بناء على رغبتها ، 

�إل �إذ� حالت دون ذلك �أنظمة �لرحلات �لعار�شة فـي �لبلد �لذي �نطلقت منه �لرحلات 

�لعار�شة و�لمتعلقة بحماية �أمو�ل �لم�شافرين و�إلغاء حجز �لركاب وحقوق ��شترجاع ثمن 

�لتذ�كر . ويحق لكل �شركة طير�ن �أن تبيع خدمات �لنقل �لجوي ، ولأي �شخ�ص حرية 

�شر�ء هذه �لخدمات بعملة ذلك �لبلد �أو بالعملات �لحرة �لقابلة للتحويل .

5 - يحــق لكــل �شركــة طيــر�ن �أن تحــول �أو تعيــد �إلــى بلدهــا ح�شــب طلبـهــا فائـ�ص �لإير�د�ت 

وبـــدون  فــــور�  و�لإعــــادة  بالتحويــــل  وي�شمــح   ، محليــــا  �لمح�شلـــة  �لنفقــــات  على 

قيـــود �أو �شر�ئب تفر�ص بهذ� �لخ�شو�ص وبال�شعر �لخا�ص بالتحويل �لمطبق للعمليات 

�لجارية و�لحو�لت فـي تاريخ تقدم �شركة �لطير�ن للطلب �لأول للتحويل .

6 - ي�شمح ل�شركات �لطير�ن فـي كل طرف متعاقد بدفع �لم�شاريف �لمحلية وي�شمل ذلك 

�شــر�ء �لوقــود فـي �إقليــم �لطــرف �لمتعاقــد �لآخــر وذلـك بالعملــة �لمحليــة . كمــا يجــوز 

ل�شركات �لطير�ن �لتابعة لكل من �لطرفين �لمتعاقدين ح�شب �ختيارها �أن تدفع هذه 

وفقا  للتحويل  �لقابلة  �لحرة  بالعملات  �لآخر  �لمتعاقد  �لطرف  �إقليم  فـي  �لم�شاريف 

لأنظمة �لعملة �لمحلية .

7 - من �أجل ت�شغيل �أو ��شتغلال �لخدمات �لم�شرح بها على �لطرق �لمتفق عليها ، يحق لأي 

�شركة طير�ن معينة لدى �أي طرف متعاقد �أن تدخل فـي ترتيبات ت�شويقية م�شتركة ، 

مثل �تفاقية �لمقاعد �لمحجوزة ، �أو �لم�شاركة بالرموز �أو ترتيبات للتاأجير مع :
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�أ - �شركة �أو �شركات �لطير�ن لدى �أي طرف متعاقد .

ب - �شركة �أو �شركات �لطير�ن لبلد ثالث �شريطة قيام ذلك �لبلد بال�شماح بترتيبات 

مماثلة على �لرحلات �لتي تقوم بها من ذلك �لبلد �لثالث و�إليه وعبر �أر��شيه 

�شركات �لطير�ن �لتابعة للطرف �لمتعاقد �لآخر و�شركات �لطير�ن �لأخرى .

       وذلك �شريطة ح�شول جميع �شركات �لطير�ن �لم�شتركة فـي مثل هذه �لترتيبات 

على :

1- �ل�شلاحيات �لملائمة .

              2 - تلبية �ل�شروط �لمطبقة عادة فـي مثل هذه �لترتيبات .

8 - فيمــا يخــ�ص �لنقــل �لجــوي �لدولي وبغ�ص �لنظــر عــن �أي نـ�ص �آخـــر ورد فـــي هـــذه 

�لتي  وللجهات   ، �لمتعاقدين  للطرفين  �لتابعة  �لطير�ن  ل�شركات  ي�شمح   ، �لتفاقيــة 

تتولى مهام نقل �لب�شائع ب�شكل غير مبا�شر ، با�شتخد�م �أي و�شيلة من و�شائل �لنقل 

�لبري لنقل �لب�شائع من و�إلى �أي موقع فـي �إقليمي �لطرفين �لمتعاقدين �أو فـي دول 

�أخرى ، وذلك بدون �إخ�شاع تلك �لب�شائع لأي قيود . وي�شمل ذلك نقل �لب�شائع من 

و�إلى كافة �لمطار�ت �لتي يوجد بها من�شاآت جمركية ، كما ي�شمل ، �أينما ينطبق ذلك ، 

حق تلك �ل�شركات و�لجهات فـي نقل �لب�شائع �لموجودة فـي عهدة �لجمارك بمقت�شى 

�لقو�نيـــن و�لأحكــام �ل�شاريــة . وتكفــل لتلـك �لب�شائــع ، �شو�ء كانت منقولة بر� �أو جو� ،

     �إمكانيـــة �لو�شــول �إلى من�شـــاآت ومعامـــلات �لجمــارك فـي �لمطــار�ت . ويجــوز ل�شركــات 

جهات  طريق  عن  توفيرها  �أو  �لبري  �لنقل  بمهام  بنف�شها  �لقيام  تختار  �أن  �لطير�ن 

�أخرى للنقل �لبري ، من بينها و�شائل �لنقل �لبري �لتي تتولى ت�شغيلها �شركات طير�ن 

�أخرى للنقل �لجوي وجهات �أخرى تتولى تقديم خدمات �لنقل �لبري على نحو غير 

مبا�شر . ويجوز عر�ص تقديم خدمات �لنقل �لمتر�بطة بو��شطة و�شائل �لنقل �لمختلفة 

مقابل �شعر و�حد للرحلة �لكاملة ، ي�شمل �إجمالي �شعر �لنقل �لبري و�لجوي ، �شريطة 

مر�عاة �شركات �لنقل تجنب ت�شليل �لعملاء فيما يقدمونه لهم من حقائق عن مثل 

هذ� �لنقل .
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المــادة ) 9 (

الر�سـوم الجمركيـة والر�سـوم

�لدولي  �لجوي  �لنقل  فـي  �لعاملة  �لطائر�ت  و�شول  عند  متعاقد  طرف  كل  يعفى   -  1

و�لم�شتخدمة من قبل �شركة �لطير�ن �لمعينة فـي �لطرف �لمتعاقد �لآخر ، �إلى �إقليم �أحد 

�لطرفين �لمتعاقدين ، وبناء على مبد�أ �لمعاملة بالمثل من جميع قيود �ل�شتير�د و�شر�ئب 

�لممتلكات و�لر�شوم على ر�أ�ص �لمال و�لر�شوم �لجمركية و�لر�شوم �ل�شريبية و�أي ر�شوم 

�أو �شر�ئب م�شابهة تفر�ص على �لطائر�ت و�لمعد�ت �لأر�شية ووقود �لطائر�ت وزيوت 

�لت�شحيــــم و�لمعـــد�ت �لفنيـــة �لم�شتهلكــة وقطــع �لغيــار )وي�شمل ذلك محركات �لطائر�ت( 

ومخزونات �لطائر�ت )وي�شمل ذلك على �شبيل �لمثال ولي�ص �لح�شر �لطعام و�لم�شروبات 

و�لخمور و�لتبغ و�أي منتجات معدة للبيع للركاب خلال �لرحلة بكميات محددة( و�أي 

مو�د �أخرى معدة فقط للا�شتعمال لأغر��ص عمليات �لطائر�ت �أو �لخدمات على متنها 

للرحلات �لدولية و�لتي :

1 - تفر�ص من قبل �ل�شلطات �لوطنية . 

2 -  ل تعتمد على تكلفة �لخدمات �لمقدمة ، �شريطة �أن تبقى مثل هذه �لمعد�ت و�لمو�د 

على متن �لطائر�ت .

2 - يعفى كذلك بموجب مبد�أ �لمعاملة بالمثل من �ل�شر�ئب و�لعو�ئد و�لر�شوم �لم�شار �إليها 

فـي �لفقرة )1( من هذه �لمـــادة با�شتثناء �ل�شر�ئب �لمبنية على تكاليف �لخدمة �لمقدمة : 

�أحـــد �لطرفــيـن �لمتعاقديــن  �إقليم  �لمـــزودة فــي  �أو  �أ - مخزونــات �لطائــر�ت �لمقدمـــة 

�شركة  طائر�ت  ل�شتعمال  محدودة  كميات  و�شمن  �لطائرة  متن  على  و�لمحملة 

و�لتــي تعمــل  �إلــى �لخــارج  �لآخــر و�لمغــادرة  �لمتعاقــد  �لتابعــة للطــرف  �لطيـــر�ن 

فـي �لنقل �لجوي �لدولي حتى ولو ��شتعملت هذه �لمخزونات على جزء من �لرحلة 

�لمقطوعة فوق �إقليم �لطرف �لمتعاقد �لذي زودت فيه �لطائرة .

ب - �لمعد�ت �لأر�شية وقطع �لغيار )بما فـي ذلك �لمحركات( �لمقدمة �إلى �إقليم طرف 

متعاقد لإجر�ء خدمات �ل�شيانة ، �أو ت�شليح طائرة عائدة ل�شركة طير�ن تابعة 

للطرف �لمتعاقد �لآخر و�لم�شتعملة فـي �لنقل �لجوي �لدولي .
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�إقليم  فـي  �لمزودة  �أو  �لمقدمة  �لم�شتهلكة  �لفنية  و�لمو�د  �لت�شحيم  وزيوت  �لوقود   - ج 

�لمتعاقد  للطرف  تابعة  طير�ن  �شركة  طائرة  على  للا�شتعمال  �لمتعاقــد  �لطرف 

�لآخر و�لتي تعمل فــــي �لنقـــل �لجـــوي �لدولـــي حتــى ولــو ��شتعملــت هــذه �لمــو�د 

على جزء من �لرحلة �لمقطوعة فوق �إقليم �لطرف �لمتعاقد �لذي زودت فيه �لطائرة .

د - مو�د �لترويج و�لدعاية �لمقدمة �إلى �أو �لمزودة فـي �إقليم �أحد �لطرفين �لمتعاقدين 

�لطائرة  على  ل�شتعمالها  محدودة  كميات  �شمن  �لطائرة  متن  على  و�لمحملة 

�لمغادرة �لتابعة ل�شركة طير�ن تابعة للطرف �لمتعاقد �لآخر و�لتي تعمل فـي �لنقل 

�لجوي �لدولي ، حتى ولو ��شتعملت هذه �لمو�د على جزء من �لرحلة �لمقطوعة 

فوق �إقليم �لطرف �لمتعاقد �لذي زودت فيه �لطائرة . 

�أن يتطلب     �لمـــادة يمكن  �إليها فـي �لفقرتين )1( و )2( من هذه  3 - �لمعد�ت و�لمو�د �لم�شار 

�إبقاوؤها تحت مر�قبة و�إ�شر�ف �ل�شلطات �لمخت�شة . 

4 -  تكون �لإعفاء�ت �لم�شار �إليها فـي هذه �لمـــادة متوفرة �أي�شا عندما تكون �شركات �لطير�ن 

�لمعينة �لتابعة لأحد �لطرفين �لمتعاقدين مع �شركة طير�ن �أخرى وتتمتع هذه �ل�شركة 

باإعفاء�ت م�شابهــة من �لطــرف �لمتعاقــد �لآخــر بق�شــد �لتحويــل �أو �لإعارة فـي �إقليـم 

�لطرف �لمتعاقد �لآخر للمو�د �لمحددة فـي �لفقرتين )1( و )2( من هذه �لمـــادة .

المــادة ) 10 (

ر�ســوم ال�ستخــدام

�لهيئات  �أو  �لمخت�شة  �ل�شريبية  �ل�شلطات  �لمفرو�شة من قبل  �ل�شتخد�م  ر�شوم  - تكون   1

فـي كل طرف متعاقد على �شركات �لطير�ن فـي �لطرف �لمتعاقد �لآخر عادلة ومعقولة 

 . �لم�شتخدمين  ت�شنيفات  ب�شكل مت�شاو �شمن  تق�شم  و�أن  ب�شكل غير من�شف  وغير تمييزية 

وفـــي كــل �لأحــو�ل فاإن �أي ر�شـــــوم ��شتخـــــد�م يجــــب �أن تقـــدر علـــى �شركــات �لطيــر�ن 

فـي �لطرف �لمتعاقد �لآخر فـي حدود ل تقل �أف�شلية عن حدود ما هو متوفر لأي �شركة 

طير�ن �أخرى وذلك حين تقدير تلك �لر�شوم .
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�لآخر يمكن  �لمتعاقد  �لطرف  فـي  �لطير�ن  �شركات  �لمفرو�شة على  �ل�شتخد�م  ر�شوم   -  2

�أن تعكــ�ص ولكــن علــى �أل تزيــد عــلى �لتكلفــة �لكاملــة لل�شلطــات �ل�شريبيــة �لمخت�شــة 

�أو �لهيئات �لتي تقوم بفر�ص �لر�شوم لتجهيز �لمطار �لملائم ومناطق �لمطار �لمحيطة ، 

و�لملاحة �لجوية وت�شهيلات �أمن �لطير�ن و�لخدمات فـي �لمطار �أو د�خل نظام �لمطار .  

هذه �لر�شوم يمكن �أن تت�شمن عائد� معقول على �لموجود�ت بعد �حت�شاب �ل�شتهلاك . 

تكون �لخدمات و�لت�شهيلات �لتي على �أ�شا�شها فر�شت تلك �لر�شوم مبنية على �أ�ش�ص 

�قت�شادية وفعالة .

3 - ي�شجع كل طرف �إجر�ء م�شاور�ت بين �ل�شلطات �ل�شريبية �لمخت�شة �أو �لهيئات �لقائمة 

فـي �إقليمه وبين �شركات �لطير�ن �لتي ت�شتعمل �لخدمات و�لت�شهيلات و�أن ت�شجع هذه 

�أو �لهيئات �شركات �لطير�ن على تبادل �لمعلومات �لتي  �ل�شلطات �ل�شريبية �لمخت�شة 

يمكن �أن تكون �شرورية وت�شمح كذلك بمر�جعة دقيقة لمدى معقولية �لر�شوم وذلك 

طبقا للمبادئ �لو�ردة فـي �لفقر�ت )1( و)2( من هذه �لمـــادة . ي�شجع كل طرف متعاقد 

�ل�شلطات �ل�شريبية �لمخت�شة باإ�شعار �لم�شتخدمين ب�شكل معقول حول �أي �قتر�ح على 

تغيير ر�شوم �ل�شتخد�م وذلك لتمكين �لم�شتخدمين من �لتعبير عن �آر�ئهم قبل حدوث 

�لتغيير .

  ) 4 - لن يعتبر �أي من �لطرفين �لمتعاقدين فـي �إجر�ء�ت حل �لنز�ع بمقت�شى �لمـــادة )14

منتهكا لأحكام هذه �لمـــادة �إل �إذ� : 

1 - ف�شل ذلك �لطــرف فــي �لتعهــد بمر�جعـــة �لر�شـــوم �أو �لممار�شــة �لتي هــي مو�شـــوع 

�ل�شكوى من قبل �لطرف �لمتعاقد  �لآخر خلال فترة زمنية معقولة ، �أو 

2 - �أن يف�شـل �لطـرف بعد هــذه �لمر�جعــة فـي �تخــاذ جميــع �لخطـو�ت �لتـي بمقــدوره 

لمعالجة �أي ر�شم �أو ممار�شة غير من�شجمة مع هذه �لمـــادة .
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المــادة ) 11 (

المناف�ســة العادلــة

1 - ي�شمح كل طرف متعاقد ل�شركات �لطير�ن �لمعينة لكلا �لطرفين �لمتعاقدين بفر�ص 

مت�شاوية وعادلة للمناف�شة فـي تقديم �لنقل �لجوي �لمحدد فـي هذه �لتفاقية . 

للنقل  و�ل�شعة   ، �لرحلات  عدد  بتحديد  �لطير�ن  ل�شركة  متعاقد  طرف  كل  ي�شمح   -  2

�لجوي �لدولي �لتي تقدم بناء على �عتبار�ت تجارية فـي �ل�شوق ، و�ن�شجاما مع هذ� 

�لحق لن يحدد �أي طرف متعاقد �نفر�ديا حجم �لحركة ، �أو عدد �لرحلات و�نتظامها 

�أو نوع �أو �أنو�ع �لطائر�ت �لم�شتخدمة من قبل �شركات �لطير�ن �لمعينة من قبل �لطرف 

لأ�شباب  �أو  بالعمليات  مت�شلة  �أو  فني  �أو  �إذ� ظهر متطلب جمركي  �إل  �لآخر  �لمتعاقد 

تتعلق بالبيئة وتحت �شروط موحدة مطابقة للمادة )15( من �لمعاهدة . 

3 -  لن يفر�ص �أي طرف على �شركات �لطير�ن �لمعينة للطرف �لمتعاقد �لآخر �شرطا يق�شي 

�أ�شا�ص �لن�شبة  �أو �شرطا يق�شي بت�شيير رحلات على   ، باإعطاء حق �لرف�ص �لأول لها 

�لعددية �أو تح�شيل ر�شم على عدم �لعتر��ص �أو �أي �شروط  �أخرى تتعلق بال�شعة وعدد 

�لرحلات �أو �لحركة و�لتي تكون غير من�شجمة مع �أهد�ف هذه �لتفاقية . 

4 -  لن ي�شترط �أي طرف متعاقد ت�شجيل جد�ول �لرحلات �أو بر�مج �لرحلات �لعار�شة 

�أو خطط �لعمليات من قبل �شركات �لطير�ن �لتابعة للطرف �لمتعاقد �لآخر من �أجل 

�لمو�فقة �إل �إذ� تطلب �لأمر ذلك على �أ�شا�ص عدم �لتمييز بفر�ص �شروط موحدة كما 

هو و�رد فـي �لفقرة )2( من هذه �لمـــادة �أو كما هو م�شرح به بالتحديد فـي ملحق هذه 

 ، �أجل �لإحاطة بالمعلومات  �أحد �لطرفين فـي تقديم ذلك من  �إذ� ما ��شترط   . �لتفاقية 

و�شطاء  على  �لتقديم  و�إجر�ء�ت  ومتطلبات  ل�شروط  �لإد�رية  �لأعباء  من  يقلل  فاإنه 

�لنقل �لجوي وعلى �شركات �لطير�ن �لمعينة و�لتابعة للطرف �لمتعاقد �لآخر .
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المــادة ) 12 (

تحديــد الأ�سعــار

1 - ي�شمح كل طرف متعاقد بو�شع �أ�شعار �لنقل �لجوي من قبل كل �شركة طير�ن معينة 

على �أ�شا�ص �لعتبار�ت �لتجارية لل�شوق . يقت�شر �لتدخل من قبل �لأطر�ف على : 

�أ - منع �لأ�شعار �أو �لممار�شات �لتمييزية غير �لمعقولة .

ب - حماية �لم�شتهلكين من �لأ�شعار �لمرتفعة ب�شكل غير معقول �أو �لمقيدة ب�شبب �شوء 

��شتعمال �لمكانة �لم�شيطرة .

ج -  حماية �شركات �لطير�ن من �لأ�شعار �لمنخف�شة ب�شكل غير طبيعي ب�شبب  �لم�شاعدة   

      �أو �لدعم �لحكومي �لمبا�شر �أو غير �لمبا�شر .

2 - يحق لكل طرف متعاقد �أن ي�شترط �لح�شول على �إ�شعار �أو تقديم �لأ�شعار لدى �شلطات 

�لطير�ن �لتابعة له و�لتي �شيتم ��شتيفاوؤها من �أو �إلى �إقليمه من قبل �شركات �لطير�ن 

�شركات  قبل  من  �لتقديم  �أو  �لإ�شعار  طلب  ويمكن   . �لآخر  �لمتعاقد  للطرف  �لتابعة 

�لطير�ن �لتابعة لكلا �لطرفين �لمتعاقدين فـي مدة ل تزيد على )30( ثلاثين يوما 

قبل �لتاريخ �لمقترح لدخول �لأ�شعار حيز �لتنفيذ . فـي حالت خا�شة يمكن �أن ي�شمح 

�أو �لتقديم فـي مدة �أق�شر مما يطلب عادة . لن ي�شترط �أي من �لطرفين  بالإ�شعار 

�لإ�شعار �أو �لتقديم من قبل �شركات �لطير�ن �لتابعة للطرف �لمتعاقد �لآخر للاأ�شعار 

�لمفرو�شة على �لجمهور من قبل منظمي �لرحلات �لعار�شة با�شتثناء ما �إذ� كان هذ� 

�ل�شرط على �أ�ش�ص غير تمييزية لأغر��ص �لإحاطة بالمعلومات . 

3 - لــن يتخــذ �أي طــرف �إجــر�ء �نفر�ديــا لمنـع تد�شيـــن �أو ��شتمــر�ر �ل�شعـــر �لمقتــرح فر�شـــه 

�أو دفعه من قبل :

�أقاليم  بين  �لدولي  �لجوي  للنقل  متعاقد  طرف  لأي  �لتابعة  �لطير�ن  �شركة   - �أ 

�لطرفين ، �أو
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بين  �لدولي  للنقل �لجوي  �لمتعاقدين  �لطرفين  لأحد  �لتابعة  �لطير�ن  �شركة   - ب 

�إقليــم �لطــرف �لآخـــر و�أي بلـــد �أخــر بــما فـــي ذلـــك وفـــي كلتـــا �لحالتيــن �لنقـــل 

على �أ�شا�ص خطوط بينها وفـي د�خلها . �إذ� �عتقد �أي طرف متعاقد  باأن اأي �سعر 

، يطلب  �لمـــادة  غير من�شجم مع �لعتبار�ت �لمو�شوعة فـي �لفقرة )1( من هذه 

م�ساورات واأن ي�شعر �لطرف �لمتعاقد �لآخر باأ�شباب عدم �قتناعه وذلك فـي �أقرب فر�شة 

بعد  يوما  ثلاثين   )30( على  تزيد  ل  مدة  خلال  �لم�شاور�ت  هذه  تعقد   . ممكنة 

��شتلام �لطلب ، وعلى �لطرفين �أن يتعاونا لتوفير �لمعلومات �ل�شرورية للتو�شل 

�إلــى حــل معقــول للم�شاألــة . �إذ� تو�شــل �لطرفان �لمتعاقد�ن �إلى �تفاق بخ�شو�ص 

�ل�شعر �لذي تم ب�شاأنه �إعطاء �إ�شعار بعدم �لقناعة يبذل كل طرف ق�شارى جهوده 

لو�شــع ذلــك �لتفــاق حيــز �لتنفيــذ . وبــدون مثــل هذ� �لتفاق �لم�شترك ي�شري 

مفعول �ل�شعر �أو ي�شتمـر �شريان مفعوله .

 المــادة ) 13 (

الم�ســـــــــاورات

يحق لأي طرف متعاقد فـي �أي وقت �أن يطلب م�شاور�ت تتعلق بهذه �لتفاقية تبد�أ هذه 

�لم�شاور�ت فـي �أقرب وقت ممكن على �أل تزيد هذه �لفترة على )60( �شتين يوما من تاريخ 

ت�شلم �لطرف �لمتعاقد �لآخر �لطلب �إل �إذ� �تفقا على خلاف ذلك .

المــادة ) 14 (

ت�سويــة الخلافــات

1 - �أي خلاف ين�شاأ حول هذه �لتفاقية ، با�شتثناء �لخلافات �لتي يمكن �أن تن�شاأ بموجب 

المـــادة )12( )تحديد �لأ�شعار( و�لتي لم يتم حلها من خلال �لجولة  �لفقرة )3( من 

�لأولى �لر�شمية للم�شاور�ت ، يمكن �إحالتها بالتفاق بين �لطرفين �إلى �شخ�ص �أو هيئة 

لتخاذ قر�ر بذلك . �إذ� لم يتفق �لطرفان �لمتعاقد�ن على ذلك ، يقدم �لخلاف ، وبناء 

على طلب �أي طرف متعاقد �إلى �لتحكيم وفقا للاإجر�ء�ت �لمو�شوعة �أدناه . 
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2 - يتم التحكيم من قبل هيئة مكونة من ثلاثة محكمين م�شكلة على النحو التالي : 

اأ - ي�شمي كل طرف محكما واحدا وذلك خلال )30( ثلاثين يوما من ا�شتلام الطلب 

للتحكيم . وخلال )60( �شتين يوما بعد ت�شمية هذين المحكمين يعينان بالاتفاق 

فيما بينهما محكما ثالثا يعمل كرئي�س لهيئة التحكيم .

ب -  اإذا لم يتمكن اأي طرف من ت�شمية محكم خا�س به ، اأو اإذا لم يتم تعيين المحكم 

الثالث طبقا للفقرة الفرعية )اأ( من هذه الفقرة ، فيحق لاأي طرف متعاقد اأن 

يطلـب من رئيــ�س مجلـ�س منظمة الطيران المدني الدولي تعيين المحكم الـلازم 

اأو المحكمين خـلال )30( ثلاثـين يوما . اإذا كان رئي�س المجل�س من نف�س جن�شيـة 

اأقدم نائب للرئي�س والذي لا يعتبر  بالتعيين  المتعاقدين فيقوم  اأحد الطرفين 

غير موؤهل على هذا الاأ�شا�س .

3 - با�شتثناء ما اتفق عليه خلاف ذلك تحدد هيئة التحكيم �شلاحيتها الق�شائية وفقا 

لهــذه الاتفاقيـــة ، وت�شـــع القواعــد الاإجـرائيــة الخا�شــة بــهــا . يحــق لهيئــة التحكيــم 

عنـــد ت�شكيلهــا اأن تو�شــي باإجــراءات موؤقتــة اإلى حيــن �شــدور قــــرارها النهائـي . بنــاء 

يعقـــد   ، الطرفيــن  مــن  اأي  طلــب  علــى  بنـــاء  اأو  التحكيــم  هيئــة  مــن  توجيهـات  علــى 

موؤتمــر بعد فترة لا تزيد على )15( خم�شة ع�شر يوما بعد الت�شكيل التام للهيئة لتقرير 

الق�شايا المحددة التي �شوف يحكم فيها والاإجراءات المحددة التي يجب اأن تتبع .

4 -  با�شتثناء ما اتفق عليه خلاف ذلك ، اأو ما تم توجيهه من قبل هيئة التحكيم ، يقدم 

كل طرف مذكرة خلال )45( خم�شة واأربعين يوما بعد الت�شكيل التام لهيئة التحكيم 

على اأن تكون الاإجابات جاهزة خلال )60( �شتين يوما بعد ذلك . تعقد هيئة التحكيم 

جل�شة بناء على طلب اأي من الطرفين ، اأو بناء على مبادرة منها خلال )15( خم�شة 

ع�شر يوما بعد اأن يكون موعد الاإجابات قد ا�شتحق .

5 - تحاول هيئة التحكيم اإعطاء قرارها كتابة خلال )30( ثلاثين  يوما بعد انتهاء الجل�شة 

اأو فـي حالــة عـــدم عقــد الجل�شــة فيكــون بعــد تاريــخ تقديم كلتا الاإجابتين . يكون قرار 

الاأغلبية فـي هيئة التحكيم ملزما .
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6 - يمكن �أن يقدم �لطرفان �لمتعاقد�ن طلبات للا�شتي�شاح بخ�شو�ص �لقر�ر خلال )15( 

�إ�شد�ره و�أن ي�شدر ��شتي�شاح للقر�ر خلال )15( خم�شة ع�شر  ، بعد  خم�شة ع�شر يوما 

يوما من تاريخ ذلك �لطلب . 

7 - ينفذ كل طرف متعاقد تنفيذ� كاملا وبالدرجة �لتي تن�شجم مع قانونه �لوطني �أي 

قر�ر �أو حكم �شادر عن هيئة �لتحكيم .

8 - تق�شم �لتكاليف �لمترتبة على هيئة �لتحكيم بما فـي ذلك �لتكاليف و�لر�شوم �لمترتبة 

على �لمحكمين بالت�شاوي بين �لطرفين �لمتعاقدين . تعتبر �أي تكاليف من قبل رئي�ص 

مجلــ�ص منظمــة �لطيــر�ن �لمدنــي �لدولــي فيمــا يتعلــق بالإجــر�ء�ت �لــو�ردة فـي �لفقــرة 

)2( )ب( من هذه �لمـــادة جزء� من تكاليف هيئة �لتحكيم .

المــادة ) 15 (

اإنهـــاء التفاقيـــة

يحق لأي طرف متعاقد فـي �أي وقت �أن يخطر �لطرف �لمتعاقد �لآخر كتابة بقر�ره باإنهاء 

�لمدني  �لطير�ن  �إلى منظمة  �لوقت  نف�ص  فـي  �لإخطار  هذ�  ير�شل مثل   . �لتفاقية  هذه 

�لدولــي . ينتهــي مفعــول هــذه �لتفاقيــة فـي منت�شــف �لليــل )فـــي مكــان ت�شليــم �لإخطــار 

للطـرف �لمتعاقـــد �لآخــر( مبا�شـــرة قبـــل �لذكـــرى �ل�شنويـــة �لأولـــى لتاريـــخ ت�شلـــم �لإخطـــار 

�إذ� �شحب هذ� �لإخطار باتفاق �لطرفين �لمتعاقدين  من قبل �لطرف �لمتعاقد �لآخر ، �إل 

قبل �نق�شاء هذه �لفترة .

المــادة ) 16 (

الت�سجيـل لـدى منظمـة الطيـران المدنـي الدولـي

ت�شجل هذه �لتفاقية وجميع �لتعديلات عليها لدى منظمة �لطير�ن �لمدني �لدولي .
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المــادة ) 17 (

�سريــان المفعــول

هــذه �لتفاقيــة �شتطبــق ب�شكـــل موؤقــت عنــد توقيعهــا و�شت�شبـح �شاريــة �لمفعــول بعد تبــادل 

�لمذكر�ت �لدبلوما�شية �لموؤكدة باأن كل طرف متعاقد قد �أكمل �إجر�ء�ته �لقانونية �ل�شرورية .

و�إثباتا لذلــك فــاإن �لمفو�شيــن بالتوقيــع �أدنــــاه ، بنـــاء عــلــى �لتفويــ�ص �لمعطـى لكـــل منهمــا 

من قبل حكومته قد وقعا على هذه �لتفاقية .

�لعربية  باللغتين  بن�شختين  2013م  دي�سمبر  �سهر  من   19 �ليوم  هذ�  م�شقط  فـي  وقعت 

و�لإنجليزية . ويكون �لن�ص باللغة �لإنجليزية هو �لن�ص �لمعتمد .

 

                        عن  حكومــــة                                                        عن حكومــــــة 

                    �سلطنــة عمـــــان                    الوليات المتـحدة الأمريكية

�شــــعادة �ل�شـــــــفيرة/غريتا �شــي هولتــز �شعادة �لمهند�ص/�شالم بن نا�شر بن �شعيد �لعوفـي     

�لرئي�ص �لتنفيذي للهيئة �لعامة للطير�ن �لمدني             �شفيرة �لوليات �لمتحدة ل�شلطنة عمان
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 الملحــق )1(

النقــل الجــوي المنتظــم

الجــزء ) 1 (

الطـــرق الجويــة

يكون ل�شركات �لطيــر�ن �لمعينــة مــن قبــل كــل طــرف متعاقــد بموجــب هــذ� �لملحـــق ووفقــا 

ل�شروط تعيينهــا ، �لحــق فــي �لقيــام برحــلات �لنقــل �لجــوي �لدولــي �لمنتظمــة بيــن نقــاط 

على �لطرق �لجوية �لتالية :

�أ -  �لطرق �لجوية ل�شركة �أو ل�شركات �لطير�ن �لمعينة من قبل حكومة �شلطنة عمان :

1 -  من نقاط فيما ور�ء �شلطنة عمان عبر �شلطنة عمان  ونقاط و�شطية �إلى نقطة 

�أو نقاط فـي �لوليات �لمتحدة �لأمريكية وفيما ور�ء .

2 - لكافــة خدمــات �أو خدمــة �ل�شحــن بين �لوليــات �لمتحــدة �لأمريكيــة و�أي نقطــة 

اأو نقاط .

ب - �لطرق �لجوية ل�شركة �أو ل�شركات �لطير�ن �لمعينة من قبل حكومة �لوليات �لمتحدة   

الأمريكية :

1 - من نقاط فيما ور�ء �لوليات �لمتحدة �لأمريكية عبر �لوليات �لمتحدة �لأمريكية 

ونقاط و�شطية �إلى نقطة �أو نقاط فـي عمان وفيما ور�ء .

2-  لكافة خدمات �أو خدمة �ل�شحن بين �شلطنة عمان و�أي نقطة �أو نقاط .

الجــزء ) 2 (

المرونــة الت�سغيليــة 

يحق لكل �شركة طير�ن معينة وعلى �أي �أو على كل �لرحلات وح�شب �ختيارها : 

1 - ت�شغيل رحلات جوية فـي �أحـــد �أو فـي كلا �لتجاهين .

2 - �شم �أرقام رحلات جوية مختلفة �شمن رحلة طائرة و�حدة .
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3 - خدمة نقاط على �لطرق �لجوية �لتابعة لإقليم �أي طرف متعاقد ، باأي و�شيلة 

فيما  ونقاط  متو�شطة  نقاط  تت�شمن خدمة  �أن  )و�لتي يمكن  �شكل  وباأي  �شم 

ور�ء ونقاط فيما بعد( .

4 - حذف نقـــاط �لتوقف على �أي نقطـــة �أو نقاط .

5 - نقـــل �لحركـــة من �أي من طائر�تـــه �إلى �أي مـــن طائر�تــه �لأخـــرى فــي �أي نقطــة 

على �لطرق الجوية .

6 - تقديم خدماتها �إلى نقاط فيما ور�ء �أي نقطة فـي �إقليمها مع �أو بدون تغيير 

خدماتهــا  عــن  و�لإعــلان  تحفظهــا  ويمكــن   ، �لرحلــة  رقــم  �أو  �لطائــرة  نوعيــة 

�إلى �لجمهور �لعام من خلال خدمات �لرحلة ، بدون قيود جغر�فية �أو �تجاهية 

وبدون فقد�ن �أي حق لنقل �لحركة �لم�شموح بها بموجب هذه �لتفاقية ، با�شتثناء 

جميع خدمات �ل�شحن ، �شريطة �أن تكون �لخدمة تخدم نقطة فـي �إقليم �لطرف 

�لذي عين �شركة �لطير�ن .  

الجــزء ) 3 (

ا�ستبــدال الطائــرات

على اأي جزء اأو �أجز�ء من �لطرق الجوية �أعلاه يمكن لأي �سركة طير�ن معينة اأن تقوم 

بالنقل الجوي الدولي بدون اأي قيود تتعلق بال�شتبد�ل فـي اأي نقطة على �لطريق الجوي 

فـي نوع وعدد �لطائر�ت �لعاملة با�شتثناء جميع خدمات ال�سحن ، �سريطة اأن يكون �لنقل 

بالتجاه �لمغادر لما ور�ء تلك �لنقطة هو ا�ستمرار للنقل من �إقليم �لطرف �لذي عين �سركة 

الطيران واأن يكون �لنقل بالتجاه �لقادم �إلى �إقليم �لطرف �لــذي عيــن �سركــة الطيــران 

هو ا�ستمرار للنقل �إلى ما ور�ء تلك �لنقطة .

-23-



الجريدة الر�سمية العدد )1082(

الملحــق ) 2 ( 

النقــل الجـــوي العــار�ض 

الـجـــزء ) 1 (

�أ - يكون ل�شركات �لطير�ن �لمعينة من قبل كل طرف متعاقد بموجب هذ� �لملحق وطبقا 

ل�شروط تعيينـهــا �لحــق فـي نقــل �لحركــة �لعار�شــة �لدوليــة مــن �لم�شافريـن )و�أمتعتهم 

�لمر�شل  �ل�شحن  �ل�شحن ) بما فـي ذلك ولي�ص مقت�شر� على رحلات  �أو  ( و/  �لمر�فقة 

�لعار�شة و�لمجز�أة و�لرحلات �لعار�شة �لتي تجمع بين ) م�شافرين و�شحن ( :

1 - بين �أي نقطة �أو نقاط فـي �إقليم �لطرف �لمتعاقد �لذي عين �شركة �لطير�ن و�أي 

نقطة �أو نقاط فـي �إقليم �لطرف �لمتعاقد �لآخر .

2 - وبين �أي نقطة �أو نقاط فـي �إقليم �لطرف �لمتعاقد �لآخر و�أي نقطة �أو نقاط فـي 

بلد ثالث �أو بلد�ن �شريطة �أن تكون مثل هذه �لخدمة وبا�شتثناء رحلات �ل�شحن 

�لعار�شة جزء� من عملية متو��شلة بتغيير �أو بدون تغيير �لطائرة �لتي تت�شمن 

�لخدمة للرحلة �لمتجهة للوطـن بهدف تحميل حركة �لنقل �لمحليـة بين �لوطن 

و�إقليم �لطرف �لمتعاقد �لآخر .

ب - عنـــد �لقيــام بالخدمــات �لمت�شمنــة فـــي هـــذ� �لملحــق ، يكــون ل�شركــات �لطيــر�ن �لمعينــة 

من قبل كل طرف متعاقد بموجب هذ� �لملحق �لحق �أي�شا فـي : 

1 -  �لتوقف �أثناء �لطريق فـي �أي نقاط �شو�ء كانت �شمن �أو خارج �إقليم �أي طرف .

2 -  نقل حركة �لتر�نزيت عبر �إقليم �لطرف �لمتعاقد �لآخر .

�لطرفين  �أحد  �إقليم  من  من�شوؤها  �لتي  �لحركة  �لطائرة  نف�ص  على  يجمع  �أن    -  3

�لمتعاقدين و�لحركة �لتي من�شوؤها من �إقليم �لطرف �لمتعاقد �لآخر و�لحركة �لتي 

من�شوؤها من بلد�ن ثالثة .

عدد  �أو  نوع  بتغيير  تتعلق  قيود  بدون  �لدولي  �لجوي  �لنقل  خدمات  تقديم    -  4

�لطائــر�ت �لتـــي تتولــى ت�شغيلهـــا فـــي �أي نقطــــة علـــى �لطــــرق �لجويـــة �شريطــــة 

�أن يكـــون �لنقـــل �إلى نقطة تقع فيما ور�ء هذه �لنقطة بمثابة عملية نقل م�شتمرة 

مـن �إقليـم �لطـرف �لمتعاقـد �لذي عين �شركـة �لطيـر�ن فـي حالـة �لرحلة �لقادمة 
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�لمتعاقـد �لذي عين �شركة  �إقليــم �لطـرف  �لنقــل �لمتجهــة نحـو  و�أن تكــون عمليــة 

 ، �لنقطة  تلك  تتجاوز  نقطــة  من  �لمنطلقــة  �لنقــل  لعمليــة  ��شتمــر�ر�  �لطيــر�ن 

وذلك با�شتثناء �لرحلات �لعار�شة لنقل �لب�شائع .

ج - ينظــر كــل طــرف باإيجــاب لطلبــات �شركــات �لطيــر�ن لدى �لطرف �لمتعاقد �لآخر لنقل  

�لحركة غير �لو�ردة فـي هذ� �لملحق وذلك على �أ�شا�ص �لمجاملة ومبد�أ �لمعاملة بالمثل .

الجــزء ) 2 ( 

يكون لأي �شركة طير�ن معينة من قبــل �أي طــرف متعاقــد و�لتي تقــوم بنقــل جـوي دولـي 

�لرحلة  �أ�شا�ص  �أو على  و�حد  باتجاه  �لنقل  كان  �شو�ء  �أي طرف  �إقليم  فـي  عار�ص من�شوؤه 

باتجاهيــن �لخيـــار باللتــز�م بقو�نيــن �لرحــلات �لعار�شــة و�لأنظمــة و�لقو�عــد �لخا�شــة 

ببلدها �أو ببلد �لطرف �لمتعاقد �لآخر . �إذ� طبق طرف متعاقد قو�عد �أو �أنظمة �أو ن�شو�ص 

�أو �شـروط �أو قيود مختلفة على و�حدة �أو �أكثر من �شركات �لطيـر�ن �لتابعة له �أو على �شركات 

�لطير�ن �لتابعة لدول �أخرى تخ�شع كل �شركة طير�ن معينة للتطبيق �لأقل تقييد� لمثل 

هذه �لمعايير .

ولكن ليـ�ص فـي �لفقــرة �أعـلاه ، ما يحــد حقـوق �أي من �لطرفين �لمتعاقدين فـي �أن يطلب 

�للتز�م  متعاقد  طرف  �أي  قبل  من  �لملحق  هذ�  بموجب  �لمعينة  �لطير�ن  �شركات  من 

بالمتطلبات �لمتعلقة بحماية �أمو�ل �لم�شافرين و�لحقوق �لخا�شة باإلغاء حجوز�ت �لم�شافرين 

و��شترجاع ثمن تذ�كر �شفرهم . 

الجــزء ) 3 ( 

لن   ، �أعلاه  �ل�شابقة  �لفقرة  فـي  �إليها  �لم�شار  �لم�شتهلك  بقو�عد حماية  يتعلق  ما  با�شتثناء 

يطلب �أي طرف متعاقد من �شركة �لطير�ن �لمعينة بموجب هذ� �لملحق من قبل �لطرف 

�لمتعاقد �لآخر فيما يتعلق بنقل �لحركة من �إقليم ذلك �لطرف �لمتعاقد �لآخر �أو بلد ثالث 

بيان للامتثال  �أكثر من  باأن يقدم ما هو  �أو باتجاهين  و�حد  باتجاه  �لرحلة  �أ�شا�ص  على 

بالقو�نين و�لأنظمة و�لقو�عد �لمطبقة �لم�شار �إليها فـي �لجزء )2( من هذ� �لملحق �أو �ل�شماح 

�لطير�ن  �شلطات  قبل  من  �لممنوحة  �لقو�عد  �أو  �لأنظمة  �أو  �لقو�نين  تلك  عن  بالتخلي 

�لمخت�شة .
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AIR TRANSPORT AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE SULTANATE OF OMAN 

AND

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA

The Government of the Sultanate of Oman and the Government of the United 

States of America )hereinafter, “the Contracting Parties”(;

Desiring to promote an international aviation system based on competition 

among airlines in the marketplace with minimum government interference and 

regulation;

Desiring to facilitate the expansion of international air transport opportunities;

Desiring to make it possible for airlines to offer the traveling and shipping public 

a variety of service options at the lowest prices that are not discriminatory and do 

not represent abuse of a dominant position, and wishing to encourage individual 

airlines to develop and implement innovative and competitive prices;

Desiring to ensure the highest degree of safety and security in international air 

transport and reaffirming their grave concern about acts or threats against the 

security of aircraft, which jeopardize the safety of persons or property, adversely 

affect the operation of air transportation, and undermine public confidence in 

the safety of civil aviation; and

Being Contracting Parties to the Convention on International Civil Aviation, 

done at Chicago on December 7, 1944; 

Have agreed as follows:
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Article 1

Definitions

For the purposes of this Agreement, unless otherwise stated, the term:

1 -“Aeronautical authorities” means, in the case of the Government of the 
Sultanate of Oman, the Public Authority for Civil Aviation, and any person 
or agency authorized to perform any functions on civil aviation exercised by 
the said Authority, or similar functions, and in the case of the Government 
of the United States, the Department of Transportation, or its successor;

2 -“Agreement” means this Agreement, its Annexes, and any amendments 
thereto;

3 -“Air transportation” means the public carriage by aircraft of passengers, 
baggage, cargo, and mail, separately or in combination, for remuneration or 
hire;

4 -“Convention” means the Convention on International Civil Aviation, done at 
Chicago on December 7, 1944, and includes:

a - any amendment that has entered into force under Article )94 a( of the 
Convention and has been ratified by both Contracting Parties, and

b - any Annex or any amendment thereto adopted under Article )90( of the 
Convention, insofar as such Annex or amendment is at any given time 
effective for both Contracting Parties;

5 -“Designated airline” means an airline designated and authorized in accordance 
with Article )3( of this Agreement;

6 -“Full cost” means the cost of providing service plus a reasonable charge for 
administrative overhead;

7 -“International air transportation” means air transportation that passes 
through the airspace over the territory of more than one State;

8 -“Price” means any fare, rate or charge for the carriage of passengers )and their 
baggage( and/or cargo )excluding mail( in air transportation charged by 
airlines, including their agents, and the conditions governing the availability 
of such fare, rate or charge;
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9 -“Stop for non-traffic purposes” means a landing for any purpose other than 
taking on or discharging passengers, baggage, cargo and/or mail in air 
transportation;

10 -“Territory” means the land areas under the sovereignty, jurisdiction, 
protection, or trusteeship of a Contracting Party, and the territorial waters 
adjacent thereto; and

11 -“User charge” means a charge imposed on airlines for the provision of 
airport, air navigation, or aviation security facilities or services including 
related services and facilities.

Article 2

Grant of Rights

1 - Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the following 
rights for the conduct of international air transportation by the airlines of the 
other Contracting Party:

a -the right to fly across its territory without landing;
b -the right to make stops in its territory for non-traffic purposes; and
c -the rights otherwise specified in this Agreement.

2 - Nothing in this Article shall be deemed to confer on the airline or airlines 
of one Contracting Party the rights to take on board, in the territory of the 
other Contracting Party, passengers, their baggage, cargo, or mail carried for 
compensation and destined for another point in the territory of that other 
Contracting Party.

Article 3

Designation and Authorization

1 - Each Contracting Party shall have the right to designate as many airlines as 
it wishes to conduct international air transportation in accordance with this 
Agreement and to withdraw or alter such designations. Such designations 
shall be transmitted to the other Contracting Party in writing through 
diplomatic channels, and shall identify whether the airline is authorized to 
conduct the type of air transportation specified in Annex )I( or in Annex )II( 

or both.
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2 - On receipt of such a designation, and of applications from the designated 
airline, in the form and manner prescribed for operating authorizations and 
technical permissions, the other Contracting Party shall grant appropriate 
authorizations and permissions with minimum procedural delay, provided:

a -substantial ownership and effective control of that airline are vested in the 
Contracting Party designating the airline, nationals of that Contracting 
Party, or both;

b - the designated airline is qualified to meet the conditions prescribed 
under the laws and regulations normally applied to the operation of 
international air transportation by the Contracting Party considering 
the application or applications; and

c - the Contracting Party designating the airline is maintaining and 
administering the standards set forth in Article )6( )Safety( and Article 
)7()Aviation Security(.

Article 4

Revocation of Authorization

1 - Either Contracting Party may revoke, suspend or limit the operating 
authorizations or technical permissions of an airline designated by the other 
Contracting Party where:

a - substantial ownership and effective control of that airline are not vested in 
the other Contracting Party, the Contracting Party’s nationals, or both;

b - that airline has failed to comply with the laws and regulations referred to 
in Article )5( )Application of Laws( of this Agreement; or

c - the other Contracting Party is not maintaining and administering the 
standards as set forth in Article )6( )Safety(.

2 - Unless immediate action is essential to prevent further noncompliance with 
subparagraphs )1 b( or )1 c( of this Article, the rights established by this Article 
shall be exercised only after consultation with the other Contracting Party.
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3 - This Article does not limit the rights of either Contracting Party to withhold, 

revoke, limit or impose conditions on the operating authorization or 
technical permission of an airline or airlines of the other Contracting Party 
in accordance with the provisions of Article )7( )Aviation Security(.

Article 5

Application of Laws

1 -While entering, within, or leaving the territory of one Contracting Party, its 
laws and regulations relating to the operation and navigation of aircraft shall 
be complied with by the other Contracting Party’s airlines.

2 -While entering, within, or leaving the territory of one Contracting Party, its 
laws and regulations relating to the admission to or departure from its territory 
of passengers, crew or cargo on aircraft )including regulations relating to 
entry, clearance, aviation security, immigration, passports, customs and 
quarantine or, in the case of mail, postal regulations( shall be complied with 
by, or on behalf of, such passengers, crew or cargo of the other Contracting 
Party’s airlines.

Article 6

Safety

1 - Each Contracting Party shall recognize as valid, for the purpose of operating 
the air transportation provided for in this Agreement, certificates of 
airworthiness, certificates of competency, and licenses issued or validated by 
the other Contracting Party and still in force, provided that the requirements 
for such certificates or licenses at least equal the minimum standards that 
may be established pursuant to the Convention. Each Contracting Party may, 

however, refuse to recognize as valid for the purpose of flight above its own 
territory, certificates of competency and licenses granted to or validated for 
its own nationals by the other Contracting Party.
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2 - Either Contracting Party may request consultations concerning the safety 
standards maintained by the other Contracting Party relating to aeronautical 
facilities, aircrews, aircraft, and operation of the designated airlines. If, 
following such consultations, one Contracting Party finds that the other 
Contracting Party does not effectively maintain and administer safety 
standards and requirements in these areas that at least equal the minimum 
standards that may be established pursuant to the Convention, the other 
Contracting Party shall be notified of such findings and the steps considered 
necessary to conform with these minimum standards, and the other 
Contracting Party shall take appropriate corrective action. Each Contracting 
Party reserves the right to withhold, revoke, or limit the operating 
authorization or technical permission of an airline or airlines designated by 
the other Contracting Party in the event the other Contracting Party does not 
take such appropriate corrective action within a reasonable time.

Article 7

Aviation Security

1 - In accordance with their rights and obligations under international law, the 
Contracting Parties reaffirm that their obligation to each other to protect 
the security of civil aviation against acts of unlawful interference forms an 
integral part of this Agreement. Without limiting the generality of their 
rights and obligations under international law, the Contracting Parties shall 
act in conformity with all international agreements on aviation security 
ratified by both Contracting Parties and shall in particular act in conformity 
with the provisions of the Convention on Offenses and Certain Other Acts 
Committed on Board Aircraft, signed at Tokyo on September 14, 1963, the 
Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at 
The Hague on December 16, 1970, the Convention for the Suppression of 
Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 
September 23, 1971, and the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts 
of Violence at Airports Serving International Civil Aviation, supplementary 
to the Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of 
Civil Aviation, done at Montreal on February 24, 1988.
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2 - The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance 
to each other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other 
unlawful acts against the safety of such aircraft, of their passengers and crew, 

and of airports and air navigation facilities, and to address any other threat 
to the security of civil air navigation.

3 - The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity 
with the aviation security standards and appropriate recommended practices 
established by the International Civil Aviation Organization and designated 
as Annexes to the Convention; they shall require that operators of aircraft of 
their registry, operators of aircraft who have their principal place of business 
or permanent residence in their territory, and the operators of airports in 
their territory act in conformity with such aviation security provisions.

4 - Each Contracting Party agrees to observe the security provisions required 
by the other Contracting Party for entry into, for departure from, and while 
within the territory of that other Contracting Party and to take adequate 
measures to protect aircraft and to inspect passengers, crew, and their 
baggage and carry-on items, as well as cargo and aircraft stores, prior to and 
during boarding or loading. Each Contracting Party shall also give positive 
consideration to any request from the other Contracting Party for special 
security measures to meet a particular threat.

5 - When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of aircraft or 
other unlawful acts against the safety of passengers, crew, aircraft, airports or 
air navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each other 
by facilitating communications and other appropriate measures intended to 
terminate rapidly and safely such incident or threat.

6 - When a Contracting Party has reasonable grounds to believe that the other 
Contracting Party has departed from the aviation security provisions of this 
Article, the aeronautical authorities of that Contracting Party may request 
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immediate consultations with the aeronautical authorities of the other 

Contracting Party. Failure to reach a satisfactory agreement within )15( days 

from the date of such request shall constitute grounds to withhold, revoke, 

limit, or impose conditions on the operating authorization and technical 

permissions of an airline or airlines of that Contracting Party. When required 

by an emergency, a Contracting Party may take interim action prior to the 

expiry of )15( days.

Article 8

Commercial Opportunities

1 -The airlines of each Contracting Party shall have the right to establish offices 

in the territory of the other Contracting Party for the promotion and sale of 

air transportation.

2 - The designated airlines of each Contracting Party shall be entitled, in 

accordance with the laws and regulations of the other Contracting Party 

relating to entry, residence, and employment, to bring in and maintain in 

the territory of the other Contracting Party managerial, sales, technical, 

operational, and other specialist staff required for the provision of air 

transportation.

3 - Each designated airline shall have the right to perform its own ground-

handling in the territory of the other Contracting Party )“self-handling”( or, 

at its option, select among competing agents for such services in whole or in 

part. The rights shall be subject only to physical constraints resulting from 

considerations of airport safety. Where such considerations preclude self-

handling, ground services shall be available on an equal basis to all airlines; 

charges shall be based on the costs of services provided; and such services 

shall be comparable to the kind and quality of services as if self-handling were 

possible.
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4 - Any airline of each Contracting Party may engage in the sale of air 
transportation in the territory of the other Contracting Party directly and, 

at the airline’s discretion, through its agents, except as may be specifically 
provided by the charter regulations of the country in which the charter 
originates that relate to the protection of passenger funds, and passenger 
cancellation and refund rights. Each airline shall have the right to sell such 
transportation, and any person shall be free to purchase such transportation, 

in the currency of that territory or in freely convertible currencies.

5 - Each airline shall have the right to convert and remit to its country, on 
demand, local revenues in excess of sums locally disbursed. Conversion and 
remittance shall be permitted promptly without restrictions or taxation in 
respect thereof at the rate of exchange applicable to current transactions and 
remittance on the date the carrier makes the initial application for remittance.

6 - The airlines of each Contracting Party shall be permitted to pay for local 
expenses, including purchases of fuel, in the territory of the other 
Contracting Party in local currency. At their discretion, the airlines of each 
Contracting Party may pay for such expenses in the territory of the other 
Contracting Party in freely convertible currencies according to local currency 
regulation.

7 - In operating or holding out the authorized services on the agreed routes, 

any designated airline of one Contracting Party may enter into cooperative 
marketing arrangements such as blocked-space, code-sharing or leasing 
arrangements, with 

a - an airline or airlines of either Contracting Party; and 

b - an airline or airlines of a third country, provided that such third country 
authorizes or allows comparable arrangements between the airlines of 
the other Contracting Party and other airlines on services to, from and 
via such third country;

provided that all airlines in such arrangements:

 i - hold the appropriate authority and 

ii - meet the requirements normally applied to such arrangements.
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8 - Notwithstanding any other provision of this Agreement, airlines and indirect 
providers of cargo transportation of both Contracting Parties shall be 
permitted, without restriction, to employ in connection with international 
air transportation any surface transportation for cargo to or from any points 
in the territories of the Contracting Parties or in third countries, including 
transport to and from all airports with customs facilities, and including, 

where applicable, the right to transport cargo in bond under applicable 
laws and regulations. Such cargo, whether moving by surface or by air, 

shall have access to airport customs processing and facilities. Airlines may 
elect to perform their own surface transportation or to provide it through 
arrangements with other surface carriers, including surface transportation 
operated by other airlines and indirect providers of cargo air transportation. 

Such intermodal cargo services may be offered at a single, through price for 
the air and surface transportation combined, provided that shippers are not 
misled as to the facts concerning such transportation.

Article 9

Customs Duties and Charges

1 - On arriving in the territory of one Contracting Party, aircraft operated in 

international air transportation by the designated airlines of the other 
Contracting Party, their regular equipment, ground equipment, fuel, 

lubricants, consumable technical supplies, spare parts )including engines(, 

aircraft stores )including but not limited to such items of food, beverages and 
liquor, tobacco and other products destined for sale to or use by passengers 
in limited quantities during flight(, and other items intended for or used 
solely in connection with the operation or servicing of aircraft engaged in 
international air transportation shall be exempt, on the basis of reciprocity, 

from all import restrictions, property taxes and capital levies, customs duties, 

excise taxes, and similar fees and charges that are:

i - imposed by the national authorities, and 

ii - not based on the cost of services provided, provided that such equipment 
and supplies remain on board the aircraft. 
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2 - There shall also be exempt, on the basis of reciprocity, from the taxes, levies, 

duties, fees and charges referred to in paragraph )1( of this Article, with the 
exception of charges based on the cost of the service provided:

a - aircraft stores introduced into or supplied in the territory of a Contracting 
Party and taken on board, within reasonable limits, for use on outbound 
aircraft of an airline of the other Contracting Party engaged in international 
air transportation, even when these stores are to be used on a part of the 
journey performed over the territory of the Contracting Party in which 
they are taken on board;

b - ground equipment and spare parts )including engines( introduced into the 
territory of a Contracting Party for the servicing, maintenance, or repair of 
aircraft of an airline of the other Contracting Party used in international 
air transportation;

c - fuel, lubricants and consumable technical supplies introduced into or 
supplied in the territory of a Contracting Party for use in an aircraft of 
an airline of the other Contracting Party engaged in international air 
transportation, even when these supplies are to be used on a part of the 
journey performed over the territory of the Contracting Party in which 
they are taken on board; and

d - promotional and advertising materials introduced into or supplied in the 
territory of one Contracting Party and taken on board, within reasonable 
limits, for use on outbound aircraft of an airline of the other Contracting 
Party engaged in international air transportation, even when these stores 
are to be used on a part of the journey performed over the territory of the 
Contracting Party in which they are taken on board.

3 - Equipment and supplies referred to in paragraphs )1( and )2( of this Article 
may be required to be kept under the supervision or control of the appropriate 
authorities.
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4 - The exemptions provided by this Article shall also be available where the 
designated airlines of one Contracting Party have contracted with another 
airline, which similarly enjoys such exemptions from the other Contracting 
Party, for the loan or transfer in the territory of the other Contracting Party 
of the items specified in paragraphs )1( and )2( of this Article.

Article 10

User Charges

1 - User charges that may be imposed by the competent charging authorities 
or bodies of each Contracting Party on the airlines of the other Contracting 
Party shall be just, reasonable, not unjustly discriminatory, and equitably 
apportioned among categories of users. In any event, any such user charges 
shall be assessed on the airlines of the other Contracting Party on terms not 
less favorable than the most favorable terms available to any other airline at 
the time the charges are assessed.

2 - User charges imposed on the airlines of the other Contracting Party may 
reflect, but shall not exceed, the full cost to the competent charging authorities 
or bodies of providing the appropriate airport, airport environmental, air 
navigation, and aviation security facilities and services at the airport or 
within the airport system. Such charges may include a reasonable return on 
assets, after depreciation. Facilities and services for which charges are made 
shall be provided on an efficient and economic basis. 

3 - Each Contracting Party shall encourage consultations between the competent 
charging authorities or bodies in its territory and the airlines using the services 
and facilities, and shall encourage the competent charging authorities or 
bodies and the airlines to exchange such information as may be necessary to 
permit an accurate review of the reasonableness of the charges in accordance 
with the principles of paragraphs )1( and )2( of this Article. Each Contracting 
Party shall encourage the competent charging authorities to provide users 
with reasonable notice of any proposal for changes in user charges to enable 
users to express their views before changes are made. 
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4 - Neither Contracting Party shall be held, in dispute resolution procedures 
pursuant to Article )14(, to be in breach of a provision of this Article, unless : 

i - it fails to undertake a review of the charge or practice that is the subject of 
complaint by the other Contracting Party within a reasonable amount of 
time; or 

ii - following such a review it fails to take all steps within its power to remedy 
any charge or practice that is inconsistent with this Article.

Article 11

Fair Competition

1 - Each Contracting Party shall allow a fair and equal opportunity for the 
designated airlines of both Contracting Parties to compete in providing the 
international air transportation governed by this Agreement.

2 - Each Contracting Party shall allow each designated airline to determine the 
frequency and capacity of the international air transportation it offers based 
upon commercial considerations in the marketplace. Consistent with this 
right, neither Contracting Party shall unilaterally limit the volume of traffic, 
frequency or regularity of service, or the aircraft type or types operated 
by the designated airlines of the other Contracting Party, except as may be 
required for customs, technical, operational, or environmental reasons under 
uniform conditions consistent with Article )15( of the Convention.

3 - Neither Contracting Party shall impose on the other Contracting Party’s 
designated airlines a first-refusal requirement, uplift ratio, no-objection fee, 
or any other requirement with respect to capacity, frequency or traffic that 
would be inconsistent with the purposes of this Agreement.

4 - Neither Contracting Party shall require the filing of schedules, programs 
for charter flights, or operational plans by airlines of the other Contracting 
Party for approval, except as may be required on a non-discriminatory 
basis to enforce the uniform conditions foreseen by paragraph )2( of this 
Article or as may be specifically authorized in an Annex to this Agreement. 
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If a Contracting Party requires filings for information purposes, it shall 
minimize the administrative burdens of filing requirements and procedures 
on air transportation intermediaries and on designated airlines of the other 
Contracting Party. 

Article 12

Pricing

1 - Each Contracting Party shall allow prices for air transportation to be 
established by each designated airline based upon commercial considerations 
in the marketplace. Intervention by the Contracting Parties shall be limited 
to:

a - prevention of unreasonably discriminatory prices or practices;

b - protection of consumers from prices that are unreasonably high or 
restrictive due to the abuse of a dominant position; and

c - protection of airlines from prices that are artificially low due to direct or 
indirect governmental subsidy or support.

2 - Each Contracting Party may require notification to or filing with its 
aeronautical authorities of prices to be charged to or from its territory by 
airlines of the other Contracting Party. Notification or filing by the airlines of 
both Contracting Parties may be required no more than )30( days before the 
proposed date of effectiveness. In individual cases, notification or filing may 
be permitted on shorter notice than normally required. Neither Contracting 
Party shall require the notification or filing by airlines of the other Contracting 
Party of prices charged by charterers to the public, except as may be required 
on a non-discriminatory basis for information purposes.

3 - Neither Contracting Party shall take unilateral action to prevent the inauguration 

or continuation of a price proposed to be charged or charged by:

i - an airline of either Contracting Party for international air transportation 
between the territories of the Contracting Parties, or 
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ii - an airline of one Contracting Party for international air transportation 
between the territory of the other Contracting Party and any other 
country, including in both cases transportation on an interline or intraline 
basis.

If either Contracting Party believes that any such price is inconsistent with 
the considerations set forth in paragraph )1( of this Article, it shall request 
consultations and notify the other Contracting Party of the reasons for its 
dissatisfaction as soon as possible. These consultations shall be held not later 
than )30( days after receipt of the request, and the Contracting Parties shall 
cooperate in securing information necessary for reasoned resolution of the 
issue. If the Contracting Parties reach agreement with respect to a price for 
which a notice of dissatisfaction has been given, each Contracting Party shall 
use its best efforts to put that agreement into effect. Without such mutual 
agreement, the price shall go into effect or continue in effect.

Article 13

Consultations

Either Contracting Party may, at any time, request consultations relating to 
this Agreement. Such consultations shall begin at the earliest possible date, but 
not later than )60( days from the date the other Contracting Party receives the 
request unless otherwise agreed. 

Article l4

Settlement of Disputes

1 - Any dispute arising under this Agreement, except those that may arise 
under Article )12( )Pricing(, that is not resolved by a first round of formal 
consultations may be referred by agreement of the Contracting Parties for 
decision to some person or body. If the Contracting Parties do not so agree, 

the dispute shall, at the request of either Contracting Party, be submitted to 
arbitration in accordance with the procedures set forth below.
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2 - Arbitration shall be by a tribunal of three arbitrators to be constituted as 

follows:

a - Within )30( days after the receipt of a request for arbitration, each 

Contracting Party shall name one arbitrator. Within )60( days after these 

two arbitrators have been named, they shall by agreement appoint a third 

arbitrator, who shall act as President of the arbitral tribunal;

b - If either Contracting Party fails to name an arbitrator, or if the third 

arbitrator is not appointed in accordance with subparagraph )a( of this 

paragraph, either Contracting Party may request the President of the 

Council of the International Civil Aviation Organization to appoint the 

necessary arbitrator or arbitrators within )30( days. If the President of the 

Council is of the same nationality as one of the Contracting Parties, the 

most senior Vice President who is not disqualified on that ground shall 

make the appointment.

3 - Except as otherwise agreed, the arbitral tribunal shall determine the limits of 

its jurisdiction in accordance with this Agreement and shall establish its own 

procedural rules. The tribunal, once formed, may recommend interim relief 

measures pending its final determination. At the direction of the tribunal or at 

the request of either of the Contracting Parties, a conference to determine the 

precise issues to be arbitrated and the specific procedures to be followed shall 

be held not later than )15( days after the tribunal is fully constituted.

4 - Except as otherwise agreed or as directed by the tribunal, each Contracting 

Party shall submit a memorandum within )45( days of the time the tribunal 

is fully constituted. Replies shall be due )60( days later. The tribunal shall hold 

a hearing at the request of either Contracting Party or on its own initiative 

within )15( days after replies are due.
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5 - The tribunal shall attempt to render a written decision within )30( days after 

completion of the hearing or, if no hearing is held, after the date both replies 

are submitted. The decision of the majority of the tribunal shall prevail.

6 - The Contracting Parties may submit requests for clarification of the decision 

within )15( days after it is rendered and any clarification given shall be issued 

within )15( days of such request.

7 - Each Contracting Party shall, to the degree consistent with its national law, 

give full effect to any decision or award of the arbitral tribunal.

8 - The expenses of the arbitral tribunal, including the fees and expenses of the 

arbitrators, shall be shared equally by the Contracting Parties. Any expenses 

incurred by the President of the Council of the International Civil Aviation 

Organization in connection with the procedures of paragraph )2.b.( of this 

Article shall be considered to be part of the expenses of the arbitral tribunal.

Article l5

Termination

Either Contracting Party may, at any time, give notice in writing to the other 

Contracting Party of its decision to terminate this Agreement. Such notice shall 

be sent simultaneously to the International Civil Aviation Organization. This 

Agreement shall terminate at midnight )at the place of receipt of the notice to 

the other Contracting Party( immediately before the first anniversary of the 

date of receipt of the notice by the other Contracting Party, unless the notice is 

withdrawn by agreement of the Contracting Parties before the end of this period.

Article 16

Registration with ICAO

This Agreement and all amendments thereto shall be registered with the 

International Civil Aviation Organization.
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Article 17

Entry into Force

This Agreement shall be provisionally applied upon signature and shall enter into 

force upon an exchange of diplomatic notes confirming that each Contracting 

Party has completed all of its necessary legal procedures.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their 

respective Governments, have signed this Agreement.

DONE at Muscat, this 19th
 day of December 2013, in duplicate, in the English 

and Arabic languages. English shall be the authentic language text.

FOR THE GOVERNMENT

 OF 

THE UNITED STATES OF AMERICA

 
Honorable Greta C. Holtz

Ambassador of the United States 
to the Sultanate of Oman

FOR THE GOVERNMENT 

OF

THE SULTANATE OF OMAN 

H.E. Eng. Salim Bin Nasser Said Al-Oufi

Chief Executive Officer of the
Public Authority for Civil Aviation
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ANNEX I

Scheduled Air Transportation

Section 1

Routes

Airlines of each Contracting Party designated under this Annex shall, in 

accordance with the terms of their designation, be entitled to perform scheduled 

international air transportation between points on the following routes:

A - Routes for the airline or airlines designated by the Government of Oman:

1 - From points behind Oman via Oman and intermediate points to a point 

or points in the United States and beyond.

2 - For all-cargo service or services, between the United States and any point 

or points.

 B - Routes for the airline or airlines designated by the Government of the United 

States:

1 - From points behind the United States via the United States and 

intermediate points to a point or points in Oman and beyond.

2 - For all-cargo service or services, between Oman and any point or points.

Section 2

Operational Flexibility

Each designated airline may, on any or all flights and at its option:

1 - operate flights in either or both directions;

2 - combine different flight numbers within one aircraft operation;

3 - serve behind, intermediate, and beyond points and points in the territories 
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of the Contracting Parties on the routes in any combination and in any 

order;

4 - omit stops at any point or points; 

5 - transfer traffic from any of its aircraft to any of its other aircraft at any 

point on the routes; and

6 - Serve points behind any point in its territory with or without change of 

aircraft or flight number and may hold out and advertise such services 

to the public as through services; without directional or geographic 

limitation and without loss of any right to carry traffic otherwise 

permissible under this Agreement; provided that, with the exception 

of all-cargo services, the service serves a point in the territory of the 

Contracting Party designating the airline.

Section 3

Change of Gauge

On any segment or segments of the routes above, any designated airline may 

perform international air transportation without any limitation as to change, at 

any point on the route, in type or number of aircraft operated; provided that, with 

the exception of all-cargo services, in the outbound direction, the transportation 

beyond such point is a continuation of the transportation from the territory of the 

Contracting Party that has designated the airline and, in the inbound direction, 

the transportation to the territory of the Contracting Party that has designated 

the airline is a continuation of the transportation from beyond such point.
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ANNEX II

Charter Air Transportation

Section 1

A - Airlines of each Contracting Party designated under this Annex shall, 

in accordance with the terms of their designation, have the right to carry 
international charter traffic of passengers )and their accompanying baggage( 

and/or cargo )including, but not limited to, freight forwarder, split, and 
combination )passenger/cargo( charters(:

1 - Between any point or points in the territory of the Contracting Party that 
has designated the airline and any point or points in the territory of the 
other Contracting Party; and

2 - Between any point or points in the territory of the other Contracting 
Party and any point or points in a third country or countries, provided 
that, except with respect to cargo charters, such service constitutes part of 
a continuous operation, with or without a change of aircraft, that includes 
service to the homeland for the purpose of carrying local traffic between 
the homeland and the territory of the other Contracting Party.

B - In the performance of services covered by this Annex, airlines of each 
Contracting Party designated under this Annex shall also have the right: 

1 - to make stopovers at any points whether within or outside of the territory 
of either Contracting Party; 

2 - to carry transit traffic through the other Contracting Party’s territory; 

3 - to combine on the same aircraft traffic originating in one Contracting 
Party’s territory, traffic originating in the other Contracting Party’s 
territory, and traffic originating in third countries; and 

4 - to perform international air transportation without any limitation as to 
change, at any point on the route, in type or number of aircraft operated; 
provided that, except with respect to cargo charters, in the outbound 
direction, the transportation beyond such point is a continuation of 
the transportation from the territory of the Contracting Party that has 
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designated the airline and in the inbound direction, the transportation to 
the territory of the Contracting Party that has designated the airline is a 
continuation of the transportation from beyond such point.

C - Each Contracting Party shall extend favorable consideration to applications 
by airlines of the other Contracting Party to carry traffic not covered by this 
Annex on the basis of comity and reciprocity.

Section 2

A - Any airline designated by either Contracting Party performing international 
charter air transportation originating in the territory of either Contracting 
Party, whether on a one-way or round-trip basis, shall have the option of 
complying with the charter laws, regulations, and rules either of its homeland 
or of the other Contracting Party. If a Contracting Party applies different 
rules, regulations, terms, conditions, or limitations to one or more of its 
airlines, or to airlines of different countries, each designated airline shall be 
subject to the least restrictive of such criteria.

B - However, nothing contained in the above paragraph shall limit the rights of 
either Contracting Party to require airlines designated under this Annex by 
either Contracting Party to adhere to requirements relating to the protection 
of passenger funds and passenger cancellation and refund rights.

Section 3

Except with respect to the consumer protection rules referred to in the preceding 
paragraph above, neither Contracting Party shall require an airline designated 
under this Annex by the other Contracting Party, in respect of the carriage of 
traffic from the territory of that other Contracting Party or of a third country on 
a one-way or round-trip basis, to submit more than a declaration of conformity 
with the applicable laws, regulations and rules referred to under section )2( 

of this Annex or of a waiver of these laws, regulations, or rules granted by the 
applicable aeronautical authorities.
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